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NJ||-7172 Gescháftsbriefe schreiben
Po 17:30 - 18:15 C43, resp. Po 20:00 - 20:45 K12
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Versandbehátter
die Blechbijchse. n/Blechdose, n _;
die Flasche, n; die Schachtel, n; der Karton, s;
die Holzkiste, n; die Lattenkiste, n: der Container, _;
der Sack, á-e; das Fass, á.er; d;g 1'.'.'|. n: 

'

de| Lattenverschlag, á.e, die Pal911g. n

BESTELLUNG (AUFTRAG)

,,,* 84h+ r.ltÍ u n.r,í"- .4#, za, aall /* 741aa /*irr*/

Mgr. MiIada Bobková, Ph.D'
4. Stunde 07.10.2013
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LieÍern sie uns bitte

150 Glas Kompott.
150 sklenic kompotu.
100 Sack KartoÍÍe|n.
100 pytlťt brambor,
500 Flaschen Bier.
500 lahví piva,

das Glas

der Sack

die Flasche - Flaschen

Welche Menge wiinschen Sie?
Liefern Sie uns biťte umgehend 50O StŮckčerveného vína, 200 sk|enic kyse|ého ze|í,
bor' 200 bare|Ů ropy)

Eier (200 |ahví bí|ého vína, 20 sudů150 kartonů cigaret. roo pvtrú oiaň.

r. Fiillen Sie die

_1.

die Stornierurtg _ tlie ZahI 
.ungsbeding,urtg.ett 

- uerbindlichen _ Versand _ AítÍtrags.bestiitigung _ die Bestellu,ý.- 
17,pp;;aai1"i^g.* - Rechnung _ Bestatigung .-be r i ch t i g t_Anderungen_ t r i i t t ě i I en_w iaí r ru i en - . . . . - ' " óULě

Eine wichtige Phase im Gescháftsabschluss ist .... ..,......'... 'Falls der Kunde rechtzeitig 
""a 

of,n.'lll._........ U.rtult, schlie6t er einen,lKaufuertras ab. 
vcr(euf, scnlte$t a 

,Zu den wichtigsten l"nformationen in der Bestellung gehóren Angaben ůber .:
ů"..r.*"i ,,.u,, d., Beste|ler rJpn Á',Ír-^- 
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Er sollte dem Verkáu,":steller 
den Auftra8 ...:

Eí." ....-':--.. .';i;.ňil';;;;;- .^::ťiŤi,::ol"'l......'....... ;
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.... tst unoeolngt nótig, wenn der Kunde die ...'.....-........, geándert

: iiTiJ':'::::::'*"::::i 
n der Au f tra gsbestá tigung die evtl. Abweichungen

t 
if:k;**i:;iiJ" a". Lieferanr dem Kunden eine versandanzeise,

9. Der tYlU"T den Kunden um die des Warenempfangs binen,
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Wir danken lhnen

".y'1''""'i"*lTsT"-:1i:::^3'ffi'*"ffi ř.J|:TITa .,.ilr!l?lln*"m*j
-..'...-', ";"n-frEřur oen náchsten Tagen. Haben ši" ú-ti".-ú!"anoni.
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Ubersetzen Sie bitte ins Deutsche:

l./ oeuyieme Vám za Vašinabídku a objednáváme

0.,t' po;t"te nám prosím obratem

l.t) p,osi^e Vás, abyste si poznamenalituto naši zakázku/objednávku

l,f ,r"o,,va: poštou / kamiónem / letecky / lodí
y'. í eutv,prosím proveďte během 30 dnů po datu na faktuře

Taxn:::::,":ll,::,ťnávky/podepsanou kopiitéto objednávky/podepsanou smlouvuočekáváme v nejb|ižších
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